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Government Notices

MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY
No. 75 1997

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROPOSED PROHIBITION OF THE
USE OF CERTAIN STATE AND OTHER FLAGS, EMBLEMS, COATS OF
ARMS AND MARKS: LIECHTENSTEIN, IRELAND, CANADA, VIETNAM
AND COUNTRIES OF THE CONVENTION ON THE CONTROL AND

) MARKING OF ARTICLES OF PRECIOUS METALS

In terms of section 13 of the Merchandise Marks Act, 1941 {(Act 17 of 1941), I
hereby give notice that the World Intellectual Property Organization has by virtue of
Article 6 ter of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property, 1883,
as amended, conveyed a request on behalf of the countries and the principality
(Liechtenstein) mentioned below for the prohibition in terms of section 15(1) of the
said Act on the use of the State flags, State emblems, coats of arms and other marks,
and the flags, emblems, coats of arms and other marks of that principality, set out and
depicted in respect of each of those countries and that principality in the relevant
Schedule hereto as indicated below opposite to such country's or principality's name,
in connection with any trade, business, profession or occupation or in connection
with a trade mark, mark or trade description applied to goods, except the use thereof
by those respective countries or their respective mandatories and by that principality
or its mandatories:

Name of country or principality Schedule applicable
Liechtenstein 1
Ireland 2
Canada 3
Vietnam 4

Countries of the Convention on the
Control and Marking of Articles of
Precious Metals 5

The State flags, State emblems, coats of arms and other marks, and the other flags
and emblems, in question shall be open to inspection at the office of the Permanent
Secretary: Trade and Industry, Second Floor, Block B, Brendan Simbwaye Square,
Corner of Goethe and Uland Street, Windhoek.

I hereby invite persons interested in the matter to submit, in writing, any representa-
tions which they wish to make in connection with the matter to the Permanent Secre-
tary: Trade and Industry, P O Box 21214, Windhoek, within a period of 14 days from
the date of publication of this notice.

H. HAMUTENYA
MINISTER OF TRADE
AND INDUSTRY Windhoek, 20 March 1997
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SCHEDULE 1

WAPPEN, FARBEN,
SIEGEL UND EMBLEME DES
FURSTENTUMS LIECHTENSTEIN

ARMORIAL BEARINGS, COLOURS
SEALS AND EMBLEMS OF
THE PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN

ARMOIRIES, COULEURS,
SCEAUX ET EMBLEMES DE LA
PRINCIPAUTE DE LIECHTENSTEIN
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WAPPEN, FARBEN,
SIEGEL UND EMBLEME DES
FURSTENTUMS LIECHTENSTEIN

ARMORIAL BEARINCS, COLOURS,
SEALS AND EMBLEMS OF
THE PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN

ARMOIRIES, COULEURS,
SCEAUX ET EMBLEMES DE LA
PRINCIPAUTE DE LIECHTENSTEIN

VADUZ 1985
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GROSSES
STAATSWAPPEN

GREAT

- STATE COAT OF ARMS

GRANDES
ARMOIRIES

schwarz-weiss Wiedergabe
black and white reproduction
reproduction noir et blanc
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KLEINES
STAATSWAPPEN

SMALL
STATE COAT OF ARMS

PETITES
ARMOIRIES
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LANDESFARBEN
NATIONAL COLOURS
COULEURS NATIONALES

a Fahne b Flagge ¢ Banner d Wimpel
a Standard b Flag ¢ Baniner d Pennant
a Pavillon b Drapeau ¢ Banniére d Fanion
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" FARBEN DES
FURSTENHAUSES LIECHTENSTEIN

COLOURS OF THE
PRINCELY HOUSE OF LIECHTENSTEIN

COULEURS DE LA
- MAISON DE LIECHTENSTEIN

a Fahne b Flagge ¢ Banner d Wimpel
a Standard b Flag ¢ Banner d Pennant
a Pavillon b Drapeau ¢ Banniére d Fanion

N
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STANDARTEN
UND DIENSTFLAGGE

STANDARDS
AND OFFICIAL COLOURS

ETENDARDS
ET DRAPEAU OFFICIEL

a Standarte des Landesfursten
b Standarte der Regierung und des Landtages
¢ Dienstflagge

a Standard of the Sovereign Prince
b Standard of the Government and the Diet
¢ Official Flag

a Etendard du Prince Régnant
b Etendard du Gouvernement et de la Diéte
¢ Drapeau officiel
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GROSSES
STAATSWAPPEN

GREAT
STATE COAT OF ARMS

GRANDES
ARMOIRIES

in vereinfachter Ausflihrung
simplified form
exécution simplifiée

N
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STAATSSIEGEL
SEALS OF STATE
SCEAUX DE LETAT

a Grosses Staatssiegel
b Kleines Staatssiegel
¢ Sieget zu besonderen Zwecken

a Great Seal of State
b Small Seal of State
¢ Seal for special purposes

a Crand Sceau de I'Etat
b Petit Sceau de I'Etat
¢ Sceau pour usages particuliers
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AMTLICHE SCHILDER
OFFICIAL SIGNS
ENSEIGNES OFFICIELLES

Rechteckiges amtliches Schild zur Kennzeichnung
Offentlicher Gebaude

Rectangular official sign to mark public buiidings

Enseigne officielle rectangulaire pour marquer les
batiments publics
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REGIERUNG

LANDES-
VERWALTUNG

LANDES-
VERWALTUNG
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AMTLICHE SCHILDER
OFFICIAL SIGNS
ENSEIGNES OFFICIELLES

Ovales amtliches Schild zur Kennzeichnung der
Staatsgrenze

Oval official sign to mark the State borders

Enseigne officielle ovale pour le marguage
des frontiéres de I'Etat
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AMTLICHE SCHILDER
OFFICIAL SIGNS
ENSEIGNES OFFICIELLES

Ovales amtliches Schild zur Kennzeichnung des
Sitzes der diplormatischen und Konsuiarischen
Vertretungen

Oval official sign for diplomatic and consular
premises

Enseigne officielle ovale pour marguer le siege
des représentations diplomatiques et consulaires
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KOKARDE
COCKADE
COCARDE
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SCHEDULE 2

State Emblems
of Ireland
Notified by the
Government of Ireland
to the Countries
of the

Paris Convention
under Article 6ter

S
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Arms of Ireland
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Harp Symbol in its various forms
as used by the State.

—
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Escutcheon in its various forms
as used by the State.
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Shamrock Symbol in its various forms
as used by the State.
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SCHEDULE 4

NATIONAL QUALITY MARK OF VIETNAM
YARQUE NATIONALE DE QUALITE DU VIET NAN

*

VIETNAM

(For super — quality class)
(Classe de qualité supérieure)

VIETNAM

(For first — class quality)
(Classe de premidre qualiteé)
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SCHEDULE 5

THE COMMON CONTROL MARK

UNDER THE CONVENTION ON THE CONTROL AND MARKING OF ARTICLES

OF PRECIOUS METALS
LE POINCON COMMUN

EN APPLICATION DE LA CONVENTION SUR LE CONTROLE ET LE POINCONNEMENT

DES OUVRAGES EN METAUX PRECIEUX

The Common Control Mark shall consist of the representation of a balance together with the number in arabic
numerals showing the standard of fineness of the article in parts per thousand in relief on a lined background sur-
rounded by a shield indicating the nature of the precious metal as follows:

Le Poincon Commun comporte en relief sur fond linéaire I'image d’une balance et Vindication du titre de
’ouvrage en chiffres arabes et en milliémes. le tout dans un encadrement indiquant la nature du métal précieux de

la maniére suivante:

— for gold articles:

pour les ouvrages d’or:

— for silver articles:

pour les ouvrages d’argent:

— for platinum articles:

Standard of Fineness 750
Titre de 750

Standard .of Fineness 925
Titre de 925

pour les ouvrages de platine:

FOR GOLD ARTICLES
POUR LES OUVRAGES D'OR

Standard of Fineness 585 Standard of Fineness 375
Titre de 585 Titre de 375

FOR SILVER ARTICLES
POUR LES OUVRAGES D'ARGENT

Standard of Fineness 830 Standard of Fineness 800
Titre de 830 Titre de 800

FOR PLATINUM ARTICLES
POUR LES OUVRAGES DE PLATINE

Standard of Fineness 950
Titre de 950




38

Government Gazette 29 April 1997

No. 1545

MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY
No. 76 1997

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROPOSED PROHIBITION OF THE
USE OF CERTAIN STATE FLAGS, EMBLEMS, COATS OF ARMS AND
MARKS: NORWAY, KOREA, MOLDAVIA, ARMENIA, IRAN,
KAZAKSTAN, KYRGYZ AND TAJIKISTAN

In terms of section 13 of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941), 1
hereby give notice that the World Intellectual Property Organization has by virtue of
Article 6 ter of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property, 1883,
as amended, conveyed a request on behalf of the countries mentioned below for the
prohibition in terms of section 15(1) of the said Act on the use of the State flags,
State emblems, coats of arms and other marks set out and depicted in respect of each
of those countries in the relevant Schedule hereto as indicated below opposite to
such country's name, in connection with any trade, business, profession or occupation
or in connection with a trade mark, mark or trade description applied to goods, except
the use thereof by those respective countries or their respective mandatories:

Name of country Schedule applicable

Norway
Korea
Moldavia
Armenia
Iran
Kazakstan
Kyrgyz
Tajikistan

0~ O\t WD

The State flags, State emblems, coats of arms and other marks in question shall be
open te inspection at the office of the Permanent Secretary: Trade and Industry, Second
Floor, Block B, Brendan Simbwaye Square, Corner of Goethe and Uland Street,
Windhoek. ’

I hereby invite persons interested in the matter to submit, in writing, any
representations which they wish to make in connection with the matter to the
Permanent Secretary: Trade and Industry, P O Box 21214, Windhoek, within a period
of 14 days from the date of publication of this notice.

H. HAMUTENYA
MINISTER OF TRADE
AND INDUSTRY Windhoek, 20 March 1997
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SCHEDULE 1

THE KINGDOM OF NORWAY
LE ROYAUME DE NORVEGE

Approval mark of NEMKO (Norwegian Board for Testing and approval of
Electrical Equipment) communicated in accordance with article 6 ter of the Paris
Convention for the Protection of Industrial Property, dated 20 March 1883, with
later amendments.

L'estampille officielle signifiant I'agrément NEMKO (Bureau Norwégien de
Contréle et d’Agrément des Equipments Electriques) conformément a l'article 6 ter
de la Convention de Paris pour la protection de la propriéré industrielle, en date du
20 mars 1883, telle que révisée.

Norwegian Board for Testing and approval of Electrical Equipment
Bureau Norwegien de Contréle et d’Agrément des Equipments Electriques
1995
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N

The approval mark of NEMKO, signifying the conformity of electrical products with
national safety standards.

The mark consists of an encircled capital letter-N with the dimensions as shown above.
It may appear in any colour and be affixed to the product e.g. by labelling, engraving,

casting or may be printed / labelled on the packaging or on the associated
documentation.

L'estampille officielle signifiant I'agrément NEMKO, symbolisant la conformiré des
appatreils électriques aux normes nationales de sécurite.

Le sccau est composé de la lettre N majuscule inscrite dans un cercle, ayant les
dimensions de léxemple donné ci dessus. Il peut étre reproduit dans quelque couleur
que ce soit, et apposé a l'appareil par etiquetage, gravure, ou moulage, ou imprimé ou
eriquete sur l'emballage de l'appareil ou sur la dicumentation qui lui est jointe.
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SCHEDULE 2
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The World-Class Korean Product Mark

The World-Class Korean Product mark consists of the "Taekuk”
design. which is' the symbol of the Korean national flag and part of the
earth(at the bottom), symbolizing Korean product quality soaring to
world-class levels. '

This mark is reproduced in blue with white in the background, and
these colors can be reversed according to product characteristics.

This mark could be attached to Korean export product which the
Korean government certifies as ‘world—-class products in terms of quality,

design, and so forth, for promoting international recogruton of Korean
products. |

ILa Marque 'Classe Mondiale des Prodints Coréens’

La marque ’'Classe Mondiale des produits coréens’ se compose de
I'embléme "Taekuk” étant le symbole du drapeau national de la Corge et,
au-dessous de Taekuk, du dessin d’une parde de la terre. Cette marque
symbolise la qualité des produits coréens s’élevant jusqu’au niveau mondial.

Cette marque est reproduite en bleu sur fond blanc. Ces couleurs peuvent
étre inversées selon la caractéristique du produit.

- L’adhérence de cette marque n’est autorisée qu’aux produits coréens a
l’exportation certfiés par le gouvernement coréen, dans le but de favoriser
la reconnaissance internadonale des produits coréens, comme étant des
produits de niveau mondial en terme de qualité, dessin et amnsi de suite.
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SCHEDULE 3

A reproduction of the Moldavian National Mark of conformity for mandatory and  vo-
luntary certification of the goods, processes and services in the National Cerification System,
which Moldova has adopted as a hallmark indicating control and wananty under Article 6 ter
of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property as resived in The Hague on No-
vember 6, 1925, in London on June 2, 1934, in Lisbon on October 31, 1958, and in Stockhoim
onJuly 14,1967,

Une copie de la Marque Nationale de Confomité de la Republique de Moidova pour

Ia certification obligatoire et benevole dans le Systeme National de Certification des produits,

des productions et des sefvices que la Moldova adopté comme signe officiel de contrdle et

de garantie sous larticle 6 ter de la Convention de Paris pour la protection de la propriéte in-

dustrelle révisée & La Haye, le 6 novembre 1925, & Londres, le 2 juin 1934, & Lisbonne, le
31 ocfobre 1958 ef & Stockholm, e 14 juillet 1967,

The hallmark may be in colours (blue, yellow, red) or in one contfrast to the back-
ground colour.

La Marque Nationale de Conformité peut étre executée multicolore (bleu, jeun,
rouge) ou monocolore (une couleur contrast ant sur le fond appliqué).

For manddatory For voluntary
ceffification certification
Pour la cerification Pour la certification

obligatoire benevole
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SCHEDUIE 4
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THE NATIONAL FLAG OF THE REPUBLIC OFF ARMENIA

The ratio of height to the length of the flag is 1.2. : ~
The flag is of three equal-size horizontal parts - red, blue, orange.

THE LAW ABOUT THE NATIONAL FLAG OF THE REPUBLIC OF

ARMENIA WAS ADOPTED BY THE ARMENIAN PARLIAMENT IN 1990,

AUGUST 24.

LE DRAPEAU NATIONAL DE LA REPUBLIQUE D’ARMENIE

La largeur du drapeau est égale & deux fois sa hauteur.

Le drapeau est constitué de trois bandes horizontales - rouge, bleu, orange - de
méme dimension.

LA LOI SUR LE DRAPEAU NATIONAL DE LA REPUBLIQUE
D’ARMENIE A ETE ADOPTEE PAR LE PARLEMENT ARMENIEN LE
24 AOUT 1990.

»
LA
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THE COAT-OF-ARMS OF THE
REPUBLIC OF ARMENIA

A rounded (in the bottom) shield, divided into four parts. In the upper left part on
-the blue background there is a golden leopard that moves forward to the right and has an
equal-winged cross on the back. In the upper right part on the red background there is a
two-headed golden eagle with the wings spread. In the lower icft part on the red
background there are two stylized golden eagles with heads turned towards the circle,
symbolizing the sun and situated between them. In the lower right part on the blue
background there is a golden crowned lion that moves forward to the left holding an
cqual-winged cross with a long handle over his back.

In the centre of the big shield there is a smaller shield (rounded in the bottom), on
which on the golden background Mount Ararat is depicted (the Big and the Small peaks)
with the Noah’s Ark on it. Underneath are two lines of waves.

The big shield is held from two sides by the golden eagle (on the left) and the
golden lion standing on the back feet (on the right), with their heads facing outwards.

Underneath the shield and between the eagle and the lion there are an olive-
branch, a wheat-spike, a chain, a sword and a ribbon.

!

THE LAW ABOUT THE STATE COAT - OF - ARMS OF THE REPUBLIC
OF ARMENIA WAS ADOPTED BY THE ARMENIAN PARLIAMENT IN 1992,
APRIL 19
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SCHEDULE 5

GOVERNMENT OF THE
ISLAMIC REPUBLIC
OF IRAN
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SCHEDULE 6

THE STATE COAT OF ARMS
OF THE REPUBLIC OF KAZAKSTAN

ETAT

LES ARMOIRIES D
DE LA REPUBLIQUE DU KAZAKSTAN
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THE STATE FLAG
OF THE REPUBLIC OF KAZAKSTAN

LE DRAPEAU D'ETAT
DE LA REPUBLIQUE DU KAZAKSTAN
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Annex to WIPO Note C. 5696-551, of July 28, 1995
Annexe 2 la note de YOMPI C. 5696-551, du 28 juillet 1995

THE STATE COAT OF ARMS OF THE REPUBLIC OF KAZAKSTAN

The State coat of arms of the Republic of Kazakstan consists of the
representation of a shanyrak (an upper detail of an jurta--a traditional dwelling of
Kazak nomads) encircled by uiks (yurta supports) made in form of solar rays, and
winged epic horses, the word “Kazakstan” (in Kazak language) in the lower part
and the star in the upper part of composition.

The coat of arms of the Republic of Kazakstan is reproduced in blue and
gold.

THE STATE FLAG OF THE REPUBLIC OF KAZAKSTAN

The State flag of the Republic of Kazakstan 1s a blue rectangular breadth, in
the centre of which there 1s the representation of the sun encircled by rays and of
~ the soaring eagle under the sun. A vertical omamental strip is situated on the
- side of the flagpole.

The sun with rays, the eagle, and the strip are reproduced in gold.

* % % % X

LES ARMOIRIES D’ETAT DE LA REPUBLIQUE DU KAZAKSTAN

Les armoines d’Etat de la République du Kazakstan représentent le
chanyrak (élément du plafond de yourte - habitation traditionnelle des Kazaks
nomades) avec des uyks (des supports) en forme de rayons de soleil, des chevaux
ailés épiques, le mot “Kazakstan” en kazak en bas et une €toile en haut.

Les armotrnies sont représentées en bleu clair et en doré.

LE DRAPEAU D’ETAT DE LA REPUBLIQUE DU KAZAKSTAN

Le drapeau d’Etat de la République du Kazakstan représente un I¢ rectangle
bleu clair, au centre duquel figure une représentation du soleil avec des rayons
radiaux et un aigle volant au dessous. Une bande verticale ornementale est située
du coté de la hampe du drapeau.

L& soleil, les rayons, I'aigle et la bande orementale sont représentés en
doré.
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SCHEDULE 7

Annex to WIPO Note C. 5686-551, of July 10, 1995
Annexe i la note de POMPI C. 5686-551, du 10 juillet 1995

THE FLAG AND THE COAT OF ARMS OF THE KYRGYZ REPUBLIC

DRAPEAU ET ARMOIRIES DE LA REPUBLIQUE KIRGHIZE
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SCHEDULE 8

-
AT
o
£ By
i i -
A %

MORH 2

THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN
LA REPUBLIQUE DE TADJIKISTAN

State emblem and State flag of the Republic of Tajikistan
communicated in accordance with article 6 ter of the Paris Convention
for the Protection of Industrial Propetly

Embleéme d’Etat et drapeau d’Etat de la Rebublique de Tadjikistan
communiques conformement o l'article 6 ter de la Paris pour la
protection de la propriéteé industrielle en date du 20 mars 1883, telle que

. -
revisee.

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
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STATE EMBLEM OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN
EMBLEME D'ETAT DE LA REPUBLIQUE DE TADJIKISTAN
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THE STATE FLAG OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN
'DRAPAEU D’ETAT DE LA REPUBLIQUE DE TADJIKISTAN

THE CROWN OF THE FLAG
LA COURONNE DU DRAPEAU
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Annex to WIPO Note C. 5684-551, of July 7, 1995
Annexe a la note de POMPI C. 5684-551, du 7 juillet 1995

The State emblem of the Republic of Tajikistan represents the image of a stylized
crown and a semicircle consisting of seven stars in sunbeams, the sun rising
from behind mountains covered with snow and framed by wheat ears to the right
and by cotton twigs with open bolls to the left. The crown is interweaved with
striped ribbon at the top, at the lower sector is located an open book on the prop.
As regards colours of the State emblem of the Republic of Tajikistan, the crown,
the sun, the mountains, the wheat ears, the book and the prop are gold, stems and
leaves of cotton are green, nbbon stripes are red, white and green; the book
cover is red.

The flag of the Republic of Tajikistan consists of three colours which are
disposed in the following order: red, white and green with a goldish crown and
seven stars above it.

The flag’s length 1s two times longer than the width.

The width of white colour 1s 1, 5 more than red and green colours.

¥ ¥ ¥ %x %

L’embléme d’Etat de la République du Tadjikistan représente une couronne
stylisée surmontée d’un demu cercle constitué de sept étoiles sur des rayons de
soleil, le soleil se levant derriere des montagnes couvertes de neige et étant
encadré d’épis de blé sur la droite et, sur la gauche, de branches de cotonnier
avec des capsules ouvertes. La couronne est entrelacée dans la partie supérieure
d’un ruban formé de trois bandes et, dans le bas, figure un livre ouvert sur un
support.

L’embléme a les couleurs suivantes : la couronne, le soleil, les montagnes, les
épis de blé, le livre et son support sont dorés; les tiges et les feuilles de cotonnier
sont vertes; les bandes du ruban sont rouge, blanche et verte; la couverture du
livre est rouge.

Le drapeau de la République du Tadjikistan est de trois couleurs qui sont
disposées horizontalement dans I’ordre suivant : rouge, blanc, vert avec au milieu
sept étoiles dorées au-dessus d’une couronne dorée, la longueur du drapeau étant
le double de sa largeur.

La largeur de la couleur blanche est une fois et demie plus grande que celle des
couleurs rouge et verte.
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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY

No. 77 1977

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROPOSED PROHIBITION OF THE
USE OF CERTAIN STATE FLAGS, EMBLEMS, COATS OF ARMS AND
MARKS: ITALY, JAPAN, LEBANON AND SWITZERLAND

In terms of section 13 of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941), I
hereby give notice that the World Intellectual Property Organization has by virtue of
Article 6 ter of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property, 1883,
as amended, conveyed a request on behalf of the countries mentioned below for the
prohibition in terms of section 15(1) of the said Act on the use of the State flags,
State emblems, coats of arms and other marks set out and depicted in respect of each
of those countries in the relevant Schedule hereto as indicated below opposite to
such country's name, in connection with any trade, business, profession or occupation
or in connection with a trade mark, mark or trade description applied to goods, except
the use thereof by those respective countries or their respective mandatories:

Name of country Schedule applicable
Italy 1
Japan 2
Lebanon 3
Switzerland 4

The State flags, State emblems, coats of arms and other marks in question shall be
open to inspection at the office of the Permanent Secretary: Trade and Industry, Second
Floor, Block B, Brendan Simbwaye Square, Corner of Goethe and Uland Street,
Windhoek.

I hereby invite persons interested in the matter to submit, in writing, any
representations which they wish to make in connection with the matter to the
Permanent Secretary: Trade and Industry, P O Box 21214, Windhoek, within a period
of 14 days from the date of publication of this notice.

H. HAMUTENYA
MINISTER OF TRADE
AND INDUSTRY Windhoek, 20 March 1997
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REPUBBLICA ITALIANA
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REPUBBLICA ITALIANA

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO
UFFICIO CENTRALE DEI BREVETTI
PER INVENZIONI, MODELLI E MARCHI

Lista degli stemmi, bandiere ed altri emblemi di Stato,
dei segni e punzoni ufficiali di controllo e di garanzia
che il Governo della Repubblica ltaliana desidera porre
sotto la protezione delle norme contenute nell'art. 6-ter
della Convenzione di Parigi del 20 marzo 1888 - tesio
riveduto a Lisi:onq nel 1958-- per gli effetti stabilii nel-

I'articolo stesso.
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EMBLEMA DELLA REPUBBLICA ITALIANA
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BANDIERA DELLA REPUBBLICA I[TALIANA

11

N



63

Government Gazette 29 April 1997

No. 1545

BANDIERA NAVALE PER LA MARINA MILITARE
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BANDIERA DI BOMPRESSO PER LA MARINA MILITARE

“N
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FIAMMA PER LA MARINA MILITARE

te Infositura )
]
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BANDIERA DELLA MARINA MERCANTILE ITALIANA

19
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STEMMA ARALDICO
DEL CORPO DELLE GUARDIE DI PUBBLICA SICUREZZA

21



68

Government Gazette 29 April 1997

No. 1545

BOLLO PER GLI ATTI UFFICIALI
PER LE OPERAZIONI ELETTORALI
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EMBLEMA
DELL'ENTE NAZIONALE ITALIANO PER IL TURISMO
(EEN. L T)

L'E.N.LT. - Istituito con R.D.L. 12 ottobre 1919 n, 2099
(convertito nella Legge 7 aprile 1921 n. 610), & stato
riordinato con Decreto del Presidenie della Repubblica

27 agosio 1960, n. 1041
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DISPOSIZIONI IN MATERIA DI DISCIPLINA
DEI TITOLI DEI METALLI PREZIOSI

A norma della legge vigente in Italia in materia di disci-
plina dei Titoli dei metalli preziosi (legge 5 febbraio 1934,
n. 305), tra l'altro, sui metalli preziosi, greggi o lavorati, anche
di importazione, deve essere apposto, a cura dei commercianti
e dei fabbricanti interessati, uno speciale contrassegno, detto
«marchio del produttore».

Nella tabella contenuta nella pagina seguente sono
rappresentati tali contrassegni, che vengono impressi mediante
appositi punzoni forniti dalla Zecca, e sono attribuiti daglh
uffici provinciali metrici e del saggio, competenti per territorio,
ai singoli commercianti o fabbricanti che ne facciano richiesta.
I contrassegni sono costituiti dalla sigla della rispettiva pro-
vincia (corrispondeﬁte a quella automobilistica) e da un numero
(corrispondente al numero progressivo di iscrizione, assegnato
dallo stesso Utficio alla Ditta richiedente, risultante da apposito
registro), il tutto contenuto in un contorno a forma di losanga

tronca ai due angoli acuti opposti.

29
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TABELLE DELLE IMPRONTE DEI PUNZONI
PER IL MARCHIO DEl METALLl PREZIOSI

Fac-simile di uno del Marchi d'ldentificazione del banch! degli indusiriall e dei
commercianti di melalli preziosi {artt. 5, 6 e 7 della legge).

Marchio speciale per e rimanenze (artt. 21 e 22 della legge).

BOLLI DEGLI UFFICI STATALI DEL SAGGIO E MARCHIO
DEI METALLI PREZIOSI

Per lavori di Platino

Titolo "°/|ooo

Per lavori d'Oro

1° Tholo 79%/1000 20 Titolo *%/s000
& @ &
3¢ Tilolo '°°/1ooo 4° Titolo ”’/moo

Per lavori d'Argento

d B

1° Titolo '"/nooo 20 Titolo *°% 1000

31
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REPUBLIQUE LIBANAISE

N

CONTROLE

EMPREINTE DE LA MARQUE NATIONALE LIBANAISE
d'origine et de qualite reserves aux seules expeditions fruitieres de
« PREMIER CHOIX»

Sone. pudlp WK L™ o - -4 2 .

( Deerel No. 1495 du 30 Janvier 1933

CEXPOR

- e ol

RN

P

Certifié co forzne:; v
Beyrouth, Ic_l,/ﬁ'%x.;znéﬁ / otn

Le Directeur de I'Agriculture

W/
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- SCHWEIZERISUHE, EIDGENOSSENSCHAFT- |
. CONFEDERAZIONE:SVIZZERA - |

Bale 1501
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ET
PATRIE

Vaud 1803 Valais 1815

Zoug 1352

Appenzell 1513

Neuchatel 1815

Berne 135}

Soleure 1481

Tessin 1803

Genéve 1815
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B. Poingon de petite garantie

111. Poingons de transition

Or A bas titre
0,315

« Titee bas»

1tauteur du polingon:
2.3 mm

Largeur du poincon:
1.5 mm

Pour lea menus ouvrages

Hauteur du poincon:
1.5 oom
Largensr du poinenn
0.7 mm

Pour les ouvrages.

en métaux
précieux

uTéte de carpen

&

Hauleur du poincon :

Pour les ouvrages
en doublé
ou imitations

« Imitation»

<p

Hauteur Ju poincon !

>

1 mm 0.8 mm
Largeur du poincon : 1argeur du poincon:
1.5 mm 2 mm
Note. — Tous les poingons rle garantie et

de petite garantie portent un eigne indi-
quant le bureau ol ils ont 68 appliqués.
Ce signe se trouve & 'endroit
marqué d’'une croix.

Reproduction
des poingons fédéraux de garantie

et de petite garantie

Direction générale des douanes suisses

Berne, le 1t juillet 1934
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Poingons de garantie appliqués sur

les ouvrages exportés a des titres
supérieurs aux titres légaux suisses

B. Poingon de pelile garanlie

pour boites de monlre

&«
REPRODUCTION
des poingons fédéraux de garautic et de petite garantie
I. Ouvrages de fabrication hationale
A. Poingons de garantie

Or Argent Platine

0,750 0,585 (1,800 0,951)
« Helvetian « Ecureuil» «Coq de « Bouquetinn»

Hauteur dn puingen @

£ nun

Jargeur du poitcon ;

L

1.5 wn

Ponr les pienns saveages

Hauteur du paincon:
1.2 nom
Latgeur du poincon:
0.7 mm

1.2 s

0,7 man

Hauteus du poinCon

Largeur dn puingen

Hauteur du poincon

Facgeur du poingun |

2.2 anm

7 it

1o o

tiautenr Jda poincon ¢

latyeur du poincon

bruyéren

flauteur du polncon :

£.5 mm

Fargenur du poingon @
20 nan

Hauteur du poincon ¢

Largenr du polugon

I'our lew tienis ONYIRRES © -

&

Hauteur du polngon
7 e
Fargeur du polncon :
12 mm

Hauteur du peincon

2.9 nun

Fargeur du paingon

12 nun

Pour les mments
OUVIRKES |

Huutenr da pojtgon ;

Largeur slu poducon :

0.7 nom

Or

« Bernoisen

2 mun

| R THIT

Pour lex

Hauteur du poingon
£,0 mm
Largeur du polucon
0.7 wmm

Hastenr she polngon @

Targenr du pofhgon ¢

Menus suvraes ;

: Hautenr du postngon :
1.5 mm

: Largeur da poingon :
0.7 i

4Argcnl

« Téte dours»

IHauteur du polugon ;
2.5
Tarscene dhu peslagon ;
15 uan

Or a bas titres

«Morgenstern»

i

Hantenr du pologcon

2.5 wmm

Larpeur shs poingon

1O atne

1'our lex niennis oy rases

Havteur du polacon

1.5 mn

largear dn poingon

w1 mm

I1. Boites de montre de provenance étrangire

A. Poingons de garantie

N

T

Or

0,750

«Lynx 1»

tiauteur du potncon @
2 mm

|.argenr v polucon
1.5 nun

1,585
«Lynx 2»

Hauteur duw pringun
4 mm
Largeur du polagon :
1.5 mm

Pour les nuenus ouvesgen :

lautear da polngodn

1.5 man 1.3 mm 1.5 mm 1,5 i 1.5 mun
Largenr du polucon ;| Largeur du polacon : | Larkeur du polocon : fargeur du poincun @ | targeur du poineos :
u.7 nHn (13 “m 0.7 yun 0.7 i 0.7 tun

x

Hauteur du pofncon :

Argent

0,925

« Gentiane I'n

Hantear dy potncon ;

3.5 mm

f.argeur du poincon :

1.5 mm

0,800

«Gentiane 2»

Hantens b posbngon
2.5 tum

1.5 nun

Pour les menus nuvrsges:

Ianteur du potneon @

favegenr bt policon

Hauteur du pologon :

»Plnline
©,9510)

« Téte de
lievren

Hanlenr oo poingon

2.9 mn

banteur da potneon

Lo mm

{*unir les tnenus

OUYTEKEY [
\]
v ¢

Hanteur u polncon ;
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